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42 Poems on feveral Occasions.

LETTERA SCRITTA Dil ALI A

AL MOLTO ONORAB .ILE

CARLO Conte HALIFAX

Dal SignoreGiuseppe Addison VAnno
MDCGI . InVerfiIngieß.

E TRADOTTA IN VERSI TOSCANI . *

Sähe magna parens frugum.Saturnia tellusy
Magna virtlml tibi res antiqua laudis efr artis
Aggredior-i fantitos aufus recludere fontes.

MENTRE , Signor, Vomhre vitiefche' attraggonvi,
E di Britannta dagJi Ufici toltovi

Non piu , cby a fuo 't ingrati Figli piaccia
Per lor vantaggioy vofiro ozio immolatej
Me in efieri Regni il Fato invia
Entro genti feconde in carmi eterni,
U la dolce flagion, e7 vago Clima
Fanno, che voßra quiete in verfi io turbi. .

Ovunque
* By the Jblot Anton. Maria SalvinlGreek Pnfeffor at Florence.
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A

LETTER from ITA L 7,

To the Right Honourable

Charles Lord Halifax.
' ''^ • ^̂ wWpsSjfeap • ..„._ - ' l _ , 'V*\ „ " £ ~ ?T' ■■ ,\ uyA \\ t i l \ i %•

In the Year MDCCI.

iŜ /t ;? magna farens frugum Saturnia tellusy
Magna virüm ! tibi res antiqua laudis et artis
Jlggredior, fanffos aufus ree luderefontes , Virg . Geor . z.

HILE you, my Lord, the rural mades admire,
And from Br 'ttanniä's publick pofts retire,

Nor longer, her ungrateful fons to pleafe,
For their advantage facrifice your eafe$
Me into foreign realms my fate conveys,
Through nations fruitful of immortal lays,
Where the fort feafon and inviting clime
Confpire to trouble your repofe wi.th rhime.

G i For



44. Poems oh fever al OccAsions,

Ovunque io giri i miei rapiti htm,
Scene auree, liefe, e chiare vifie inalzanß3
Attornianmi Poetiche Campagne}
Parmi ognor di calcar clajfico fuoh ;
St fovente iv 't Mufa accordb/'Arpa9
Che non cantato muri colle firgevi,
Celebre in verß iv 't ogn't pianta creße,
E in celeße armonia ciafcun rio corre*

Come mi giova a cercar poggi, e hofchi
Per chiare fonti, e celebrati ßumi,
Atta Nera veder fiera in fuo corfo
Tracciar Clttumno chiaro in fua ßrgente,
Veder condur fua fchiera d' acque il Mincio
Per lunghi giri di feconda ripa,
E dAlbula canuta il guado mfeito
Suo caldo letto di fumante folfo.

Di mille eßaß accefo io fopraveggio
Correre il Po per praterte fiorite
De Fiumi Re, che ßvra i pian fiorrendo^
Le torreggtanti Alpi in natia muragha
Deila metä di Uro umore afctuga:
Superbo, egonfio deW hiberne nevi
IJ abbondanza comparte ov' egli corre.

Talor fmarrito dal drappelfonoro
Irii rtmiro immortalati in canto.
Che giaccionß inßknzio , e obblio perduti,
[Muti i lor fonti fon, ficche kr vene)
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For wherefoe'er I turn my ravifh'd eyes,
Gay gilded fcenes and fliining profpe&s rife,
Poetick, fields encompafs nie around.,
And ftill I feem to tread on Claflic ground
For here the Mufe fo oft her Harp has ftrung,
That not a mountain rears its head unfong,
Renown'd in verfe each Ihady thicket grows,
And ev'ry ftream in heavenly numbers flows,

How am I pleas'd to fearch the hüls and woods
For rifing iprings and celebrated floods!
To view the Nar , tumultuöus in his courfe,
And trace the Imooth Clitumnus to his iburce,
To fee the M 'mc'to draw his vvatry ftore
Through the long windings of a fruitful fhore,
And hoary AlbuUs infected tide
O'er the warm bed of fmoaking folphur glide.

Fir'd with a thoufand raptures I fiirvey
Endanus through flowery meadows ftray,
The king of floods! that rolling o'er the plains
The towering Alps of half their moifture drains,
And proudly fwoln with a whole winter's fnows,
Diftributes wealth and plenty where he flows.

Sometimes, mifguided by the tuneful throng,
I look for ftreams immortaliz'd in fong,
That loft in filence and oblivion lye,
(Dumb are their fountains and their Channels dry)
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Pur , per fenno di Muß , ei ßn perenni,
hör mormorto perenne in terß carmk

Talora al gentil Tehro io mi ritiro^
he vote ripe del gran Fiume ammiro,
Che privo dt poter fuo corß tragge
D ' una gretta urna, eflertle ßrgente -t
Pur fuona ei nelle bocche de Poeti,
Sieche7 miro al Danubio, e al Nil far fcorno-,
Cost Mufa immoriale in alto il leva.
Tal' era il Boin povero, ignobilfiume.
Che nelle Hiberne valli oßuro errava,
E inojfervato in fuoi giri fcherzava.
Quando per Vofiri Ferfi, eper la Spada
Di Najfb, rinomato, ■l' onde fue
heuerte in alto pel Monde rifuonano

i Ovunque dello Eroe le divirt opre,
iE ove andrä fama d' immortal verß.

OBVeßaüco mio petto infpirajße
Mufa con un furor fimile al voßroI
Infinite bellezze avria 7 mio verß,
Cederia di Virplio a Quel I'Italia.

Mira quält auree fehe attorno ridonmi,
Che della tempeßofa di Britannia
Jfola st ne ßhivano la coßa,
0 trapiantate, e con penfier guardate
Maledkon lafredda Regtone,
E nell' aria del Norte illanguidifeono*
Calor dolor il montante umor ne lievita
Jt .nobil gußi, -Qpiu efaltati odori. Rozze

Sjjfcijj



Poems on feveral Occäsions.
Yet run for-ever by the Mufe's skill,
And in the fmooth defcription murmur ftill.

Sometimes to gentle Ttber I retire,
And the fam'd river's Empty mores admire,
That deftitute of ftrength derives its courfe
From thrifty urns and an unfruitful fource,-
Yet fung fo often in poetick lays,
With fcorn the Danube and the Nile furveys;
So high the deathlefs Mufe exalts her theme!
Such was the Boiny a poor inglorious ftream,
That in Htbernian vales obfcurely ftray'd,*.
And unobferv'd in wild Meanders play'd;
'Till by Your lines and Najfau's lword renown'd, ,
Its rifing billows through the world refound,
Where-e'er the Heroe's godlike a&s cän pierce3
Or where the fame of an immortal verfe.

Oh cou'd the Mufe my ravifh'd breaft inipire
With warmth like yours, and raile an equal fire,
Unnumber'd beauties in my verfe fhou'd fhine,
And V 'trgiH Italy fhou'd yield to mine!

See how the golden groves around me fmile,
That mun the coaft of Briiairfs ftormy Ifle,
Or when tranfplanted and preferv'd with cäre,
Curfe the cold clime, and ftarve in northern air.
Here kindly warmth their mounting juice ferments
T%-nobler taftes, and more exalted fcents:
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Rozze ancor rupi motte mtrto menano
Ricco profumo, peße erbette olezzano.
Portimi un Dio di Baia a i gentil Seggi,
0 ne verdi ritiri d' Umbria traggami f
Ove i Ponenti eterna han reßdenza.
Tutte ßagioni lor pompa profondono%
Germogli, e frutti , efiori infieme allega.no>
E in gaia confußon fia P anno tutto.

Glorie immortali in mia mente rivwono,
Combatton nel cuor mio ben mitte affetti,
Allorache di Roma P efaltate
Bellezze gm giacerß io ne difcuopro>
Magnificenti in Moli di ruine,
D 1 Anßteatro una ßupenda altezza
Di terror mi riempie, e di dilettoy
Che Roma ne fuoi pubblici fpettacoli
Dißpopolava, e Nazioni intere
Agiatamente in fuo grembo capia.
Pajßanvi i Gel Colonne afpre d' intaglio,
Di Trionfo fuperbi Archi lä ßrgono,
U de prifchi Roman PimmortaP opre
Difpiegate alla vißa ognor rinfacciano
La vile loro tralignata flirpe.
§)ui tutti i fiumi lafcian gm lor piam\
Per aerei condotti in alto corrono.

Sempre a novelle Scene mia vagante
Mufa stß ritragge , emüta ammira
D alto fpettacol d animate Rupi y
Ove moflrb fcalpel tutta fua forza,
Ed in carne addolci fcabrofo ßßo.
In folenne filenzio , in maeßade
Eroißannoß } e Dei } e Roman Confoli:

TSfaf lO
ffi r'\wO

i loa 4Ä*

Torvi
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Ev'n tlie rough rocks with tendcr Myrtle bloom,
And trodden Weeds fend out a rieh perfume.
Bear me, fome God, to Ba 'ids gentle feats,
Or cover me in Umbr'tä 's green retreats ;
Where weitem gales eternally refide,
And all the feafons lavifh. all their pride:
BlorToms, and fruits, and flowers together rife,
And the whole year in gay confufion lies.

Immortal glories in my mind revive,
And in my foul a thoufand paflions ftrive,
When Rome's exalted beauties I defery
Magnificent in piles of ruine lye.
An amphitheater's amazing height
Here fills my eye with terror and delight,
That on its publick jfhows Unpeopled Romey
And held Uncrowded nations in its womb :
Here pillars rough with. feuipture pierce the skies:
And here the proud triumphal arches rife,
Where the old Romansdeathlersa&s difplay'd,
Their bafe degenerate progeny upbraid :
Whole rivers here forfake the fields below,
And wond'ring at their height through airy Channels flow.

Still to new feenes my wand'ring Mufe retires,
And the dumb ihow of breathing rocks admires-y
Where the fmooth chilfel all its force has ihown,
And foften'd into flefh tlie rugged ftone.
In folemn filence, a majeftick band,
Heroes, and Gods, and Roman Confuls ftand.

Vol . L H Srem



$o Poems oh fewral Occasion s,
Torvi Ttranni in crudelta famoß,
E Imperadori in Pario Marmo acciglianß $
Mentre Dame bnllanti , a cui con umile
Seruitu flan ßoggetti, ognora moflrano
I vezzi , che gli altiert cuor domaro.

Vohntieri io vorria dt Raffaele
Contar l' arte divina, efar vedere
Gl3 immortali lavori nel mio verfo.
La ve da mißa forza d3 ombre, e face
Nuova creazion forge a mia vißa,
Tai celeßi figure efcon da fuo
Pennello, e i meßicati fuoi colori
Caldt dt vita cos) ne sfavillano,
Di foggetto in ßggetto , d' un fegreto
Ptacer preß , e infiammato attorno io gtro
Tra lafoave varietä perduto.
Mio ßrabtlito fpirto qua confondono
Arie vezzofe in circolanti note
PaJJeggianti , e in fonori labirinti.
Cupole, e Tempil s' alzan la in dißanti
Veditte, ed in Palagi aperti , ed ampli
A celebrargli invitano la Muß.

Come induhente Cielo adornb maiö
ha fortunata terra , efovra quella
Verso benedizhni a piena manof
Ma che vaglion le lor dovizie eterne,
Fioriti montiy efoleggtate rive
Con tutti don, che Ctelo, e Suol compartöno)
I riß di Natura , e i vezzi dArte,
Mentre altiera Opprejßon regna in fite Vwt,
E Tirannia fuoi Pian feiici ufurpa ?
II povreo Abttante mtra indarno
II roffeggiante Arancio, e 7 pingue GranOy.
Crefcer dolente ei mira ed olt, e vini,.
E de mirti odorar Vombra ß fdegna,
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Stern tyrants, whom their cruelties renown,
And emperors in Pavian marble frown •>
While the bright dames, to whom they humbly uYd,
Still fhow the charms that their proud hearts mbdu'd.

Fain wou'd I Raphael'?, godlike art rehearfe,
And mow th5 immortal labours in my verfe,
Where from the mingled ftrength of {bade and light
A new creation rifes to my fight,
Such heav'nly figures from his pencil flow,
So warm with life his blended colours glow.
From theme to theme with fecret plealure toft,
Amidft the foft variety Fm loft:
Here pleafing airs my ravifht foul confound
With circling notes and labyrinths of found:
Here domes and temples rife in diftant views.
And opening palaees invite my Mufe.

How has kind heav'n adorn'd the happy land,
And fcatter'd bleflings with a wafteful hand .'
But what avail her unexhaufted ftores,
Her blooming mountains, and her fanny mores,
With all the gifts that heav'n and earth impart,
The finiles of nature, and the charms of art,
While proud Oppreflion in her vallies reigns,
And Tyranny uforps her happy plains?
The poor inhabitant beholds in vain
The red'ning Orange and the fwelling grain:
Joylefs he fees the growing Oils and Wines,
And in the Myrtle's fragrant fliade repines ;

H 2 Starves,,
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52 Poems . ö» feveral Occ As ions,
In mezzo alla Bontä della Natura
Maledetto languifce, e dentro a cariche ■
Di v 'tno vigne muore per la fete.

■3<S|m

l5 ". ;i
i ;i;

0 Liberia, oDea Celefle, e Bella/
Dt ben profufa, epregna dt dtletto/
Piaceri eterni te prefente regnano.
Gutda tuo gaio tren Iteta dovtzia
Vten nel fuo pefo Suggezion piu li-eve-s
Poverta fembra allegra in tua veduta-,
Fat dt Natura il vifo ofcuro gaio-y
Dom al Sole bellezza, al gtorno gtota.

Te Dea, te la Britannia Ifola adora,
Come ha fovente ella ogni ben fuo efaußo,
E fpejfo fha dt morte in campt cerco/
JViuno penfa il tuo pojfente pregio
A troppo caro prezzo effer comprato.
Puo fopra eßer't mont't il Solei grappoli
Per dolce fugo maturare a v 'tno-}
Di bofchi dt cedrati ornare il fuolo,
Gonfiar la graffa ottva in flutti d' ol'to;
Non invidtamo il piu fervente Clima
Delt Etere piu dolce in dieci gradi -,
Di nofiro Ciel maledizion non duolmi,
Ne a Noi in capo Pleiadi ghiacciate,
Corona Libertä la Britann^ Ifola,
EJa fue fleril bianche rupi ridere,

Le torreggtanti Moli altrui diletttno^
E le fuperbe ambiziofe Cupole,

Un
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Starves, in the midft of nature's bounty curft,
And in the loaden vineyard dies for thirft.

Oh Liberty, thou Goddeß heavenly bright,
Profufe of blifs, and pregnant with delight!
Eternal plealures in thy prefence reign,
And jfmiling Plenty leads thy wanton train ,-
Eas'd of her load Subjection grows more lightj
And Poverty looks chearful in thy fight \
Thou mak'ft, the gloomy face of Nature gay,
Giv'ft beauty to the Sun, and pleafore to the Day.

Thee , Göddeft, thee, Britanniars Ifle adoresj
How has {he oft exhaufted all her ftores,.
Höw oft in fields of death thy prefence fought,
Nor thinks the mighty prize too dearly bought!
On foreign mountains may the Sun refine
The Grape's foft juice, and mellow it to winea
With Citron groves adorn a dillant foil,
And the fat Olive fwell with floods of oil:
"We envy not the warmer clime, that lies
In ten degrees of more indulgent skies,
Nor at the coarfenefs of our heaven repine,
Tho 5 o 'er our heads the frozen Pleiads fhine:
'Tis Liberty that crowns Britannia\s Ifle,
And makes her barren rocks,and her bleak .mountains.fmiie^

Others with towering piles may pleafe the fighty
And in their proud afpiring domes delight 5

%
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Un gentil colpoa una vil tela dare,
Od mfegnar SaJJi animati a vivere.
D Europa ful deflin vegliar Britannta
Ha curay e bilanciar gh Emuli Statt;
Diguerra m'macciare arditi Regt;
Degli afflttti Vtcini udire i preghi.
Danoy e Sveco attaccati in fiere Allarme
Dt lor armt pietofe benedtcono
La prudente Condotta, e 7 buon Governo.
Toflo che poi le nojfae Flotte appaiono,
Ceßfano tuttt i lor fpavent 't, e in Face
Tutto il Settentrional Mondoß giace.

L ' ambiziofo Gallo con ßegreto
Tremito vede all' afpirante fua
Teßa mirar di lei il Gran Tonante,
E volentierii fuoi dtvini Figli
Vorrebbe difuniti per ßrantero
Oro, o pur per domeß'tca contefa.
Ma acquißare, o dtvidere in van provaß,
CtiiVarme di Naßd, e Hfenno guida.

Del nome accefo, cui fovente ho trovo
Remoti Climi, e Ungue rifonare,
Con pena imbrigliom'ta lottante Mußt,
Che ama lanciarß inpiu ardtta prova..

Ma io di gta hovvi turbato aßai,
Ne tentar ofo ünpiu fublime Canto.
Piu dolce Thema il baffo verfo chiedemi}
Fioriti pralgßH) gorgogl'tanü rivi.
Mal proprio per gli Eroi : che i Carmi eterni
G)ual di förgilio, o Voßri onorar dehbono.

s»#s
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A nicer touch to the flretcht canvas give,
Or teach their animated rocks to live:
'Tis Britain's care to watch o'er Europas fate,
And hold in balance each contending ftate,
To threaten bold prelumptuous kings with war,
And anfweVher affli&ed neighbours5 pray 'r.
The Dane and Swede, rous'd up by fierce alarms,
Blefs the wile condud: of her pious arms :
Soon as her fleets appear, their terrors ceafe,
And all the northern world lies hum'd in peace.

Th ' ambitious Gaul beholds with fecret dread
Her thunder aim'd at his afpiring head,
And fain her godlike fbns wou'd dilunite
By foreign gold, or by domeftick Ipite
But ftrives in vain to conquer or divide,
Whom Najau 's arms defend and counfels guide.

Fir'd with the name, which I fo oft have found
The diftant climes and different tongues relbund,
I bridle in my ftrugling Mufe with pain,
That longs to launch into a bolder ftrain.

But Pvc already troubled you too long,
Nor dare attempt a more advent'rous fbng.
My humble verfe demands a fofter theme,
A painted meadow, or a purling ftream
Unfit for Heroes; whom immortal lays,
And lines like Firgri'sy or like yours, ihou'd praife.

Miltor&,
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